
 

 

 

Všeobecná úverová banka, a. s.,; skrátený názov: VÚB, a. s.    Účinnosť: 17. 11. 2025 
Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava                                                           

Zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III      
Oddiel: Sa, Vložka č.: 341/B, BIC: SUBASKBX    
IČO: 31 320 155, DIČ: 2020411811  
Kontakt: 0850 123 000, zo zahraničia: +421 2 48 555 970 www.vub.sk  

E-mail: kontakt@vub.sk  

 

 

Zverejnenie k poskytovaniu a vykonávaniu Non-SEPA úhrad 

 
V zmysle platných a účinných Všeobecných obchodných podmienok VÚB, a. s. pre depozitné produkty 
Vás VÚB, a. s. informuje o ďalších podmienkach vykonávania Non-SEPA úhrad: 
 

 

1. Nepovinné náležitosti platobného príkazu pre Non-SEPA úhradu sú: 
 

Kódové slová  
 

Kódové slová je potrebné vyplniť v poli Osobitné inštrukcie pre banku/Instruction for debtor 
agent/Poznámka. Za príslušné kódové slovo sa následne uvádza konkrétna informácia ku 
kódovému slovu. Takto štruktúrované kódové slovo zabezpečí správne spracovanie Vášho 
platobného príkazu. 
 
Typy kódových slov: 

 
1) Požiadavka na zaslanie potvrdenia o vykonanom  prevode – kódové slová: CONF, 

POTVRD, SWIFT - za kódovým slovom nasleduje medzera a po nej e-mailová adresa, 
napr. „POTVRD e-mail“. Ďalšie informácie sa už neuvádzajú. Potvrdenie bude generované 
v pdf formáte a bude zaslané e-mailom na požadovanú emailovú adresu, ak e-mailová 
adresa nebude uvedená, potvrdenie bude zaslané na kontaktnú e-mailovú adresu 
uvedenú v systémoch VÚB, a. s. . Po vykonaní prevodu bude možné zaslať potvrdenie aj 
dodatočne buď na e-mailovú adresu vedenú v systéme VÚB, a. s. alebo na Vami 
požadovanú e-mailovú adresu Zaslanie potvrdenia je spoplatnené v súlade s platným 
a účinným Cenníkom VÚB, a. s.. Potvrdenie vo forme SWIFT správy už nie je možné, 
nakoľko prevody sú odoslané v xml formáte; nahrádza ho potvrdenie o vykonaní prevodu, 
ktoré bude obsahovať údaje z prevodu. 

2) Požiadavka na korešpondenta VÚB, a.s. – kódové slová: KORESP, CORESP – za 
kódovým slovom musí nasledovať medzera a po nej BIC korešpondenta, napr. „KORESP 
DEUTDEFF“. Ďalšie informácie sa už neuvádzajú.  Ak bude za kódovým slovom uvedený  
BIC iného korešpondenta ako je korešpondent VÚB, a.s., prevod  bude spracovaný, ako 
keby bol platobný príkaz prijatý bez tejto inštrukcie. Zoznam korešpondenčných bánk VÚB, 
a.s. je zverejnený na stránke www.vub.sk.  

3) Požiadavka na iného korešpondenta ako korešpondenta VÚB, a.s. – kódové slovo: 
INTERM – za kódovým slovom musí nasledovať medzera a po nej BIC korešpondenta, 
napr. „INTERM RZBAATWW“. Ďalšie informácie sa už neuvádzajú. 

4) Informácia k spracovaniu prevodu s dohodnutým kurzom – kódové slová: FX, FX 
OBCHOD, SPOT – napr. „FX OBCHOD“. Za kódovým slovom sa už neuvádza žiadna 
doplňujúca informácia.  

5) Požiadavka na zmenu meny prevodu – kódové slová: CURR, MENA – za kódovým 
slovom musí nasledovať medzera a po nej kód meny, napr. „CURR THB“. Ďalšie 
informácie sa už neuvádzajú. 
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V platobnom príkaze je možné použiť iba jedno kódové slovo. V prípade, ak potrebujete 
použiť viac kódových slov,  obráťte sa, prosím, na Vášho poradcu klienta/osobného bankára, 
ktorý preverí presný tvar informácie, ktorú následne uvediete v poli Osobitné inštrukcie pre 
banku/Instruction for Debtor Agent/ Poznámka. 
 
Ďalšie znaky alebo oddeľovanie kódových slov iným znakom ako medzera je neprípustné.  
 
V prípade nedodržania štruktúry alebo poskytnutého tvaru (v prípade viacerých kódových slov) 
bude prevod spracovaný bez použitia kódového slova. 
 
 
 

2. Povinné náležitosti platobných príkazov na NON-SEPA úhradu v závislosti od 
krajiny: 

 
Angola 

• v platobnom príkaze vo všetkých menách uviesť kód účelu platby v tvare CODE XXXXXX 
(6-miestny kód účelu) a BENEFICIARY TAX ID NUMBER (10-miestny pre právnické a 
14-miestny pre fyzické osoby) v poli Informácia k prevodu/Účel platby.   
 

 
Austrália 

• v mene AUD BIC-SWIFT kód banky príjemcu, ak ho má pridelený (názov a adresu banky 
príjemcu už nie je potrebné uvádzať);   

• ak nemá pridelený BIC -SWIFT kód,  uveďte  v poli Názov a adresa banky príjemcu:  
a) v prvom riadku klíringový kód banky príjemcu = BSB kód (BSB kód má 6 číslic 

a slúži na identifikáciu pobočky banky príjemcu), 
b) v druhom riadku úplný názov banky príjemcu a  
c) v ďalších riadkoch úplnú adresu banky príjemcu (ulica, číslo, mesto, štát).  

 
• napr. 

 
BSB 062189 
COMMONWEALTH BANK 
261 KINGSGROVE ROAD 
KINGSFORD N.S.W. 
AU 

 
 
Ak uvediete v poli Osobitné inštrukcie pre banku/Instruction for Debtor Agent/Poznámka 
informácie o lokálnom routingovom kóde uvedené informácie sa do prevodu neprenesú. 
 
Je nevyhnutné dodržiavať uvedenú štruktúru. V prípade nedodržania štruktúry bude prevod  
spracovaný bez rozoznania routingového čísla banky príjemcu. Dodržiavaním štruktúry sa 
vyvarujete riziku pozastavenia, oneskorenia, alebo vrátenia prevodu . 
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Bahrajn 

• v platobnom príkaze vo všetkých menách uviesť kód účelu platby v tvare CODE XXX (3-
miestny kód účelu), v poli Informácia k prevodu/Účel platby.  
 

Filipíny 
• v platobnom príkaze vo všetkých menách uviesť kód účelu platby v tvare CODE 

XXXXXXXXXX (10-miestny kód účelu), v poli Informácia k prevodu/Účel platby.  
 

India 
• v platobnom príkaze vo všetkých menách uviesť kód účelu platby v tvare CODE XXXXX 

(5-miestny kód účelu) a detailný slovný popis kódu účelu, v poli Informácia k prevodu/Účel 
platby  

• ak je prevod smerovaný na zahraničné investičné portfólio (FPI), alebo na cezhraničnú 
priamu investíciu ubezpečte sa, že v popise kódu účelu uvediete, že je to investícia, alebo 
repatriácia, a uveďte aj povahu investície (equity, rights, bonus shares, atď.) 

• ak je prevod smerovaný na realizáciu exportných procesov tak v popise kódu účelu 
uveďte detail tovaru / služieb, ktoré sú exportované, a to  aj v prípade, ak ide o zmluvy 
o preddavkoch na vývoz. 

• vyhýbajte sa používaniu skratiek ako „INV/SERVICES/NUMBER“ a pod. 
• kód účelu platby P1099 už nie je možné použiť 

 
Kanada  
 

• vo všetkých menách uviesť celé meno a priezvisko/názov príjemcu, ako aj úplnú adresu 
príjemcu - celé meno ulice, popisné číslo, mesto, PSČ/ZIP kód, oblasť/provincia, kód 
krajiny, pričom ako adresu príjemcu nie je možné uviesť P. O. BOX. 

• v mene CAD uviesť BIC-SWIFT kód banky príjemcu,  ak ho má pridelený (názov a adresu 
banky príjemcu už nie je potrebné uvádzať);   

• ak nemá pridelený BIC, uveďte v poli Názov a adresa banky príjemcu: 
a) v prvom riadku klíringový kód banky príjemcu = CC kód (má 9 číslic) a  
b) v druhom riadku úplný názov banky príjemcu  
c) v ďalších riadkoch  úplnú  adresu banky príjemcu  (ulica, číslo, mesto, štát)  

 
• napr. 

 
CC 123456789 
ROYAL BANK OF CANADA 
180 WELLINGTON STREET WEST 
TORONTO 
CA 
 
 
Ak uvediete v poli Osobitné inštrukcie pre banku/Instruction for Debtor Agent/Poznámka 
informácie o lokálnom routingovom kóde,  uvedené informácie sa do prevodu neprenesú.  

 
Je nevyhnutné dodržiavať uvedenú štruktúru. V prípade nedodržania štruktúry bude prevod  
spracovaný bez rozoznania routingového čísla banky príjemcu. Dodržiavaním štruktúry sa 
vyvarujete riziku pozastavenia, oneskorenia, alebo vrátenia prevodu. 
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Malajzia 

• v platobnom príkaze vo všetkých menách uviesť: 
- kód účelu platby v tvare CODE XXXXX (5-miestny kód účelu), v poli Informácia k 

prevodu/Účel platby 
- adresu príjemcu 
- detail prevodu 

 
Ukrajina 

• odporúčame uviesť aj aktuálnu adresu príjemcu 
 

Spojené arabské emiráty 
• uviesť číslo účtu príjemcu v tvare IBAN v tvare AE + 21 znakov 
• uviesť kód účelu platby v tvare CODE XXX (3-miestny kód účelu) v platobnom príkaze 

v poli Informácia k prevodu/Účel platby 
 

Spojené štáty americké 
• v mene USD uviesť BIC-SWIFT kód banky príjemcu, ak ho má pridelený (názov a adresu 

banky príjemcu nie je potrebné uvádzať);  
•  ak nemá pridelený BIC, uveďte v poli Názov a adresa banky príjemcu: 

a) prvom riadku klíringový kód banky príjemcu = ABA kód (ABA routing number má 
9 číslic v tvare napr. ABA 123456789)  

b) v druhom riadku uveďte úplný názov banky príjemcu  
c) v ďalších riadkoch úplnú adresu banky príjemcu (ulica, číslo, mesto, štát)  

 
• napr. 

 
ABA 031101266 
TD BANK, N.A. 
BANKNORTH, 2035 LIMESTONE ROAD 
WILMINGTON, US 

 
 

Ak uvediete v poli Osobitné inštrukcie pre banku/Instruction for Debtor Agent/Poznámka 
informácie o lokálnom routingovom kóde, uvedené informácie sa do prevodu neprenesú. 

 
Je nevyhnutné dodržiavať uvedenú štruktúru. V prípade nedodržania štruktúry bude prevod  
spracovaný bez rozoznania routingového čísla banky príjemcu. Dodržiavaním štruktúry sa 
vyvarujete riziku pozastavenia, oneskorenia, alebo vrátenia prevodu . 
 
Omán 

• uviesť číslo účtu príjemcu v tvare IBAN 
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Veľká Británia 

• pri prevodoch súvisiacich  s nehnuteľnosťami uviesť kód účelu platby do poľa Informácia 
k prevodu/Účel platby  
od 1. mája 2025 Bank of England vyžaduje zahrnutie špecifických účelových kódov pre 
platby medzi finančnými inštitúciami súvisiace s transakciami s nehnuteľnosťami 
nasledovne: 
1. HLRP: Splácanie úveru na nehnuteľnosť. 
2. HLST: Vyrovnanie úveru na nehnuteľnosť. 
3. PLDS: Výplata úveru na nehnuteľnosť. 
4. PDEP: Vklad na nehnuteľnosť. 
5. PCOM: Platba za dokončenie nehnuteľnosti. 
6. PLRF: Refinancovanie úveru na nehnuteľnosť. 

• uviesť LEI (identifikátor právnickej osoby), ak ho máte k dispozícií  
 
Kuvajt: 

• uviesť kód účelu platby vo všetkých menách v tvare CODE XXXX (4-miestny kód účelu) 
v platobnom príkaze v poli Informácia k prevodu/Účel platby 

 
 

3. Ďalšie informácie                                                                                                                                
 
 a) Odporúčame Vám vypĺňať do platobných príkazov všetky informácie, ktoré máte k dispozícii 
a v prípade, ak nemáte dostatočné informácie, odporúčame Vám si ich zistiť od príjemcu 
prevodu. Vyvarujete sa tým  riziku pozastavenia, oneskorenia, alebo vrátenia prevodu. 
 
b) Upozorňujeme Vás, že do poľa BIC-SWIFT kód banky príjemcu nie je možné uviesť BIC 
korešpondenčnej banky. BIC korešpondenčnej banky je možné uviesť výlučne v poli „Osobitné 
inštrukcie pre banku/Instruction for Debtor Agent/ Poznámka“ s uvedením kódového slova: 
KORESP a ďalej BIC korešpondenčnej banky. 
 
 
c) My sme oprávnení odmietnuť vykonanie platobného príkazu na Non-SEPA úhradu v prípade, 
ak by mal byť prevod vykonaný prostredníctvom viac ako troch korešpondenčných bánk. 

 
 

Všeobecná úverová banka, a. s. 


